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Sécurité‑incendie
Des exercices d’évacuation en cas d’incendie ont lieu régulièrement. Ne  
paniquez pas si vous entendez sonner l’alarme. Si votre collaboration est  
requise, le personnel vous en informera.

Stationnement
Les membres du public peuvent se stationner dans les endroits désignés à 
cette fin. Nous incitons les patients à ne pas venir avec leur propre voiture. 
Lorsque vous stationnez votre véhicule, vous le faites à vos propres risques.

Planification du congé
Afin de pouvoir vous offrir des soins d’une grande efficacité, il est nécessaire 
de prévoir votre congé tôt pendant votre séjour. Une fois que votre médecin 
juge que votre état n’exige plus une hospitalisation, des dispositions doivent être 
prises en vue de votre sortie de l’hôpital, qui doit se faire normalement à 11 h 
le jour indiqué afin d’assurer que les patients en attente d’admission peuvent 
bien s’inscrire. 

Si votre congé se fait en faveur d’un autre établissement tel qu’un foyer de 
soins personnels, discutez-en avec votre équipe soignante pour en connaitre le 
processus. 

Le jour de votre sortie de l’hôpital :

•	 Il se peut qu’on vous demande d’attendre votre transport dans le salon des 
patients. 

•	 Avant de quitter l’hôpital, nous vous prions d’arrêter à la réception pour 
régler votre compte (p. ex. pour la location d’un téléviseur).

•	 Nous vous prions de compléter le sondage « ÉVALUEZ-NOUS! » et  
déposez le à la réception ou faites-le parvenir au: Bureau central,  A/s 
Qualité, C.P. 470; 94, rue Principale, La Broquerie (Manitoba) ROA OWO 
 

Rester et visiter
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Services ambulanciers

Un transport par ambulance vous sera fourni selon vos besoins. Les frais seront 
calculés en fonction des lignes directrices sur le transfert entre les  
établissements de la province.

Soins aux personnes atteintes du cancer

L’hôpital Bethesda offre ce service en partenariat avec Action Cancer  
Manitoba. L’évaluation et la planification des soins ou du traitement sont  
effectués par Action Cancer Manitoba. Par la suite, des dispositions sont prises 
pour que le patient reçoive des soins continus plus près de chez lui.

Services diagnostiques
Nos quatre hôpitaux offrent des services de cardiologie, de laboratoire et de 
radiographie. Ces services s’adressent autant aux personnes hospitalisées qu’aux 
patients externes, et permettent de poser des diagnostics et de surveiller les  
traitements. Pour connaître les heures d’ouverture, communiquez avec l’hôpital 
responsable de votre localité.

L’hôpital Bethesda offre également les services diagnostiques suivant :  
tomographie (CT), échographie, analyse du stress cardiaque et la surveillance 
Holter. Tous les examens doivent avoir été prescrits par un médecin ou par un 
infirmier praticien.

Services diététiques

Le Service de la diététique prépare des repas équilibrés. De menus spéciaux 
sont préparés pour répondre à vos besoins individuels. Un diététiste peut  
offrir des conseils nutritionnels sur recommandation.

Services en français 

Les deux hôpitaux désignés bilingues sont le Centre médico-social  
DeSalaberry et l’Hôpital Ste‑Anne. Vous avez le droit de demander des  
services dans la langue officielle de votre choix. 

Autres services et programmes
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Health Links/Info‑Santé

Health Links/Info‑Santé est un service d’information téléphonique offert par 
des infirmières autorisées qui sauront répondre à vos questions en matière de 
santé et vous diriger vers les soins dont vous avez besoin. Appelez, à toute 
heure du jour ou de la nuit, au 204‑788‑8200 ou au 1-888-315-9257  
(numéro sans frais).

Soins à domicile

Les soins à domicile sont un programme communautaire régional qui pourvoit 
l’appui essentiel, à domicile, à toute personne ayant besoin de soins de santé 
ou d’assistance avec les activités quotidiennes, peu importe leur âge. Une 
infirmière ou un infirmier, un membre de votre famille ou un médecin peut vous 
recommander aux services de soins à domicile. Les soins à domicile peuvent 
être offerts à court terme, par exemple suivant le congé de l’hôpital. Il ne 
s’agit pas d’un service d’urgence; vous devez donc prévoir.

Santé mentale
De nombreux services sont offerts dans la région. Peu importe l’âge, si vous 
êtes préoccupé par un problème de santé mentale, vous pouvez communiquer 
avec le bureau d’accès, au 346-7018 ou au 1-800-762-0309 (numéro sans 
frais). Si vous avez des besoins immédiats, téléphonez le Service en cas de 
crise, accessible 24 heures sur 24, au 326-9276 ou 1-888-617-7715 (numéro 
sans frais).

Services obstétriques/Sages‑femmes

L’hôpital Bethesda et l’Hôpital Ste‑Anne offrent des services obstétriques. Le 
service de sages‑femmes s’adresse aux femmes de la région. Les  
sages-femmes fournissent des services de soins primaires durant la grossesse, 
l’accouchement et une période post-natale de six semaines. Elles assistent aux 
accouchements à domicile et en hôpital. Elles consultent avec les médecins au 
besoin et ont les droits hospitaliers. Les services de sages-femmes sont assurés 
par les prestations de Santé Manitoba.

Autres services et programmes
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Soins palliatifs

Les soins palliatifs ont pour but d’atténuer la souffrance et d’améliorer la  
qualité de vie des personnes qui souffrent d’une maladie terminale, et leur 
famille. Chacun des hôpitaux possède des places pour soins palliatifs. Ces soins 
peuvent également être offerts à domicile lorsque la personne souhaite y  
demeurer. Adressez‑vous à votre fournisseur de soins de santé.

Soins de santé primaires

Le programme de santé primaire est le premier point de contact avec le  
système de soins de santé. Le but des soins de santé primaires est de vous 
fournir l’information, les soins, le soutien et le traitement nécessaires pour vous 
aider à rester en aussi bonne santé que possible.

Santé publique

Le programme de santé publique a pour objectif d’améliorer et de maintenir la 
bonne santé et la sécurité de la population à la maison, au travail, à l’école et 
aux loisirs. La santé publique traite la santé de toute la communauté et de ses 
groupes distincts en faisant la promotion de la vie saine; en pratiquant la  
prévention de maladies et blessures; et en protégeant la santé du public. 

Programme des services aux aînés

Le programme des services aux aînés offre des services s’appui aux adultes 
(55+) afin de maintenir et d’améliorer leur style de vie autonome. Ce  
programme inclut les services suivant : programmes de jour pour adultes,  
repas, services de soutien et centres polyvalents. 

Soutien spirituel

Nous vous encourageons à faire en sorte de recevoir la visite de votre  
clergé afin d’entretenir vos liens spirituels. Tous les établissements  
offrent les services d’un aumônier. Adressez‑vous à votre fournisseur de soins 
de santé.

Autres services et programmes
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Renseignements généraux

Bureau central                                     	   		     424-5880
Sans frais						           1 866 716-5633
Courriel                                     		          corp@sehealth.mb.ca
sur le Web		                			        sehealth.mb.ca

Hôpitaux

Hôpital Bethesda						          326-6411
Centre médico-social DeSalaberry	     			       433-7611
Hôpital Ste‑Anne	                           			      422-8837
Vita & District Health Centre          				       425-3804

Centres de soins de santé primaires

East Borderland (Sprague)	            				      437-3015
Niverville			                 			      388-2030

Services communautaires

Dominion City			            				       427-3460
Saint-Adolphe			            				       883-2243
Ste-Anne		                          			      422-8817
St-Pierre-Jolys			              			     433-7636
Centre de santé Sud-Est - Clearspring (Steinbach)		     326-7569
Centre de santé Sud-Est - Lorette                                           878-9752
Steinbach			              				      346-6123
Vita				             				       425-3859

Contactez-nous
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Centre de soins personnels

Bethesda Place (Steinbach)	             				        326-6411
Menno Home for the Aged (Grunthal)			                      434-6496
Repos Jolys (St-Pierre-Jolys)	            				        433-7443
Rest Haven Nursing Home (Steinbach)			       326-2206
Saint-Adolphe		                        				        883-2181
Villa Youville (Ste-Anne)	            				        422-5624
Vita     				              				        425-3325

Centre de ressources de santé communautaires

Centre de bien-être communautaire – La Broquerie  	             	   424-5575
Centre de bien-être communautaire – Sainte-Agathe	                    882-2827
Health Corner/Coin santé (St-Pierre-Jolys)	                                  433-7611

Programmes communautaires

Service en cas de crise                				       326-9276
	   Sans frais                   			          1 888 617-7715
Soins à domicile                                        			       346-6122
Santé mentale	                                   				        346-7018
Sages-femmes                                   				        433-7198
Soins palliatifs					              346-7064 ou 433-7636
Santé publique                                   				        346-6145
Services aux aîné(e)s                           				         388-2043

Remarque : Communiquez avec votre pourvoyeur de soins de santé 
pour recommandation aux services suivant : audiologie, soins aux  
personnes atteintes du cancer, ergothérapie, physiothérapie,  
réadaptation, orthophonie.

  

Contactez-nous



C.P. 470 
94, rue Principale 
La Broquerie (Manitoba)  R0A 0W0 
T (204) 424-5880   SF 1 866 716-5633 
F 204 424-5888

This document is also available in English.


